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A B S T R A C T   

Bonabi variety is one of the important varieties of Azerbaijani in Iran. Although 

most of female names in this variety are loan words, but all of these words in 

speech and casual language are a function of Bonabi variety. The aim of present 

research is to study the effect of social variables (education and age) on the 

phonetic representation of /e/ in the final syllable of female names in the 

framework of Labov’s proposed theory based on sociolinguistics (1966, 2006)  

in Bonabi variety of Azerbaijani. In this research the method of data collection is 

interview. 60 female names from 60 native speakers of Bonabi variety were 

collected. From all of these 60 participants were asked that they introduce 

themselves. The participants were divided into three groups based on the 

variables of education and two groups based on age. Due to illiteracy of some 

participants only the casual and spoken style was studied. The data research were 

analyzed by means of column charts. The data analysis shows that social 

variables is effective on the Phonetic representation of /e/ in the final syllable of 

female names in the Bonabi variety of Azerbaijani. In fact, the phonetic 

representation of this phoneme is a function of social variables. 
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Introduction 

Turkish language is one of the ancient languages and has a history of about fifteen hundred 
years and is spoken in different dialects. This language is used in a wide area from North Asia, 
North and West China to West Asia, parts of the Middle East, Mediterranean coasts, Central 
Asia and Eastern Europe. One of the important branches of the Turkish language is the 
Azerbaijani Turkish language. This language is the language of the people of the Azerbaijan 
region of Iran and other Azerbaijani regions of Iran and the official language of the Republic of 
Azerbaijan. The Azerbaijani Turkish language is also common as a spoken language in the 
eastern regions of Turkey and southern Georgia and Dagestan. In Iran, Azerbaijani Turkish 
language has different dialects and accents. For example: Turkmen, Khorasani, Kazakh Turkish, 
Khalji and etc., but the largest number of its speakers are the dialects of the northwestern region 
of Iran, such as Tabrizi, Maragheh, Urmia, Qara Daghi and etc. 

Bonabi variety is one of the important varieties of Azerbaijani in Iran. Although most of 
female names in this variety are loan words, but all of these words in speech and casual 
language are a function of Bonabi variety. The aim of present research is to study the effect of 
social variables (education and age) on the phonetic representation of /e/ in the final syllable of 
female names in Bonabi variety of Azerbaijani base on the proposed framework of Labov. One 
of his theories is apparent - time. Apparent time is a methodological structure in sociolinguistics 
by which language change is studied by comparing the speech of people of different ages. If the 
change of language is taking place, according to the apparent - time theory, the older 
generations will represent the initial form of the language and the younger generations will 
represent the later form. Therefore, the direction of language change can be identified by 
comparing younger and older speakers . 
 

Method 

A survey method has been used in this research and the method of data collection is interview. 
60 female names from 60 native speakers of Bonabi variety were collected. From all of these 60 
participants were asked that they introduce themselves. The participants were divided into three 
groups based on the variables of education and two groups based on age. Due to illiteracy of 
some participants only the casual and spoken style was studied. The data research were 
analyzed by means of column charts. 
 

Findings 

The data analysis shows that social variables is effective on the Phonetic representation of /e/ in 
the final syllable of female names in the Bonabi variety of Azerbaijani. In fact, the phonetic 
representation of this phoneme is a function of social variables. 
 

Results and Conclusion 

In general, after examining preliminary research and data analysis through column charts, it can 
be concluded that there is a significant difference between age and education groups in the 
phonetic representation of the /e/ phoneme in the final syllable of female names of the Turkish-
Azerbaijani Banabi variety. According to the findings of the research, the phoneme /e/ in the 
age group of 40-60 years old with high education has the highest rate of occurrence of the 
phoneme /e/ and the lowest occurrence of the phoneme /e/ in the group of 61-80 years old with 
very low education. This is in line with the results of research in this field. The non-use of the 
phoneme /e/ in this group can be justified by using the hypothesis of the apparent time of Labov. 
According to this hypothesis, the phonological system and linguistic structures of each person 
are fixed in adulthood and rarely change after that. In other words, according to this hypothesis, 
older generations will represent an early form of language and younger generations will 
represent the next form, and this research also represents the hypothesis. 
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 »مقاله پژوهشی«

 ی اجتماع یبر اساس زبانشناس  یجانیآذربا یدر ترک  /eواج / ییآوا  ییبازنما

 
 * ی حضرت   وسف ی 

 
 چکیده
بناب گونه   یکي  یگونۀ  ترک  یهااز  ا  یجانيآذربا  یمهم  غرب  شمال  ا  راني در  ترک  نياست.  از    ی گونه 

  ی آخر اسام  یدر هجا   /eواج /  ل يها، تبداز آن  یکيفوق العاده دارد.    اتیو خصوص  هایژگيو  ،یجانيآذربا
  ن يهمۀ ا  یهستند، ول  واژه گونه، وام  ن يزنانه در ا  یکه اکثر اسام  ني[ در گفتار است. با ا æزنانه به واج ]

محاوره واژه  زبان  و  گفتار  در  بناب  یاها  گونۀ  توض  یتابع  به  لازم  البته  ا  حیهستند.  که  کاملا    نياست 
تحص  یبستگ بنابرا  لاتی به  دارد.  سن  بررس  ن،يو  حاضر  پژوهش  از    ی اجتماع  یرهایمتغ  تأثیر  یهدف 
در   یجانيآذربا  یترک  یزنانه درگونۀ بناب  یماسا  یان يپا  یدر هجا  /eواج /   يیو سن( بر بازنما  لاتی)تحص

نظر زبانشناس  یشنهادی پ  ۀ يچارچوب  اساس  بر  ا  یاجتماع  یلباو  در  جمع   نياست.  روش    ی آورپژوهش 
  ی آوربعد از مصاحبه جمع  یزبان گونۀ بناب  یبوم  یسخنگو   60اسم زنانه از    60باشد.    یها، مصاحبه م داده 

ا به  ا  ن يشد.  همۀ  از  که  معرف  یمودنآز  60  ني صورت  را  خودشان  که  شد  آزمودن  یخواسته   ها یکنند. 
بودن   سوادیشدند. به خاطر ب  می به سه گروه و براساس سن به دو گروه تقس  لاتیتحص  ریبراساس متغ

آزمودن  یبعض محاوره   ها،یاز  سبک  گفتار   یافقط  داده   یبررس  یو  از    یهاشد.  استفاده  با  پژوهش 
تحل  ه ي تجز  ی ستون  ینمودارها تحلشدند  لی و  م داده   ل ی.  نشان  متغ  دهندیها   یاجتماع  یرهایکه 
باز  لاتی)تحص بر  سن(  /  يیآوا  يینماو  هجا  /eواج  بناب  یاسام  یانيپا  یدر  درگونۀ    ی ترک  یزنانه 
 است. یاجتماع ریاز متغ یگونه تابع نيدر ا /eواج / يیآوا يیگذار است. در واقع، بازنما تأثیر یجانيآذربا
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 مقدمه
های قديمی است و در حدود هازار و بان ترکی يکی از زبانز

های مختلف بدان تاريخی دارد و به گويش  ۀ پانصد سال سابق
وسایعی از شامال آسایا،   ۀ منطقا  دراين زباان    .شودتکلم می
هاايی از خاورمیاناه، غرب آسیا، بخاش  غرب چین تا  شمال و

شارقی اساتفاده   اروپاای  آسیای مرکازی و  سواحل مديترانه،
زباان ترکای   ،های مهام زباان ترکایيکی از شاخه شود.  می

آذربايجان ايران   ۀ منطق  مردم، زبان  است. اين زبان  آذربايجانی
نشین ايران و زبان رسمی جمهوری و ساير مناطق آذربايجانی

ترکای آذربايجاانی باه عناوان زباان زباان  آذربايجان اسات.  
گفتاری در نواحی شرقی ترکیه و جنوب گرجستان و داغستان 

هاا و در ايران زبان ترکی آذربايجاانی گاويش .رايج استنیز 

ترکمنای، خراساانی، ترکای  :مثالهاای متفااوتی دارد.  لهجه 
ولای بیشاترين تعاداد گويشاوران آن را غیره  و  قزاقی، خلجی

لهجاه تبريازی،   :های منطقه شمال غارب اياران مثاللهجه 
 دهنادمایتشاکیل    غیاره ای، قاره داغای وای، ارومیاه مراغه 

 .(1-10: 2015  ،يعقوبی)
سااختمان   اسااسها بار  بندی زباندر تقسیم  زبان ترکی

و  کاتامباا( ،1993: 57) اسات یپیونادهای جزو زبان کلمات،
زباان  بنابراين .طور خاص يک زبان پیوندی پسوندی استبه  

در هااای پیوناادی اساات. ترکاای آذربايجااانی نیااز جاازو زبااان

صمورت ثابمت بماقی ه  فعمل بم  ۀهای پیوندی ریشزبان

پسوندها بمه آن کند و  و به هیچ وجه تغییر نمی  ماندمی

 شوند.می وصل

 همخوان های زبان ترکی آذربايجانی  .1جدول 

 ردیف  همخوان  مثال  معنی فارسی  ردیف  همخوان  مثال  معنی فارسی 

 bɑl/ /b/ 1/ عسل su / /s/ 13/ آب

 ciʃi/ /c/ 2/ مرد  lumu / /l/ 14/ لیمو 

 heivɑ / /h / 3/ به ɑrpɑ / /r/ 15/ جو

 jɑγ / /j/ 4 / روغن xæzæl/ /x/ 16/ پايیزی برگ

 piʃic  / /p/ 5/ گربه  Ɉælin/ /Ɉ/ 17/ عروس 

 fil/ /f/ 6/ فیل tʃælic/ /tʃ/ 18/ عصا 

 gɑrgɑ / /g/ 7/ کلاغ ʤeirɑn  / /ʤ/ 19/ آهو 

 vermæc / /v/ 8/ دادن  yɑγiʃ  / /γ/ 20/ باران 

 mɑrɑl/ /m/ 9/ گوزن  ʒɑket/ /ʒ/ 21/ ژاکت 

 nɑr / /n/ 10/ انار  ʃiʃ  / /ʃ/ 22/ سیخ 

 titʃɑn/ /t/ 11/ خار  zæmi/ /z/ 23/ مزرعه 

 dɑmɑr / /d/ 12/ رگ     

 

 های زبان ترکی آذربايجانیواکه .2جدول 

 ردیف  واکه  مشخصات  مثال  معنی فارسی 

 e/ 1/ نیمه افراشته  -گسترده  –پیشین  / ev/ خانه 

 ø / 2/ نیمه افراشته  -گرد  –پیشین  / børc/ کلاه

 i/ 3/ افراشته  –گسترده  –پیشین  /it/ سگ 

 y / 4/ افراشته  –گرد  –پیشین  / tyrc/ ترک 

 ɯ/ 5/ افراشته -گسترده  –پسین  /jɑlγlɯ/ روغنی 

 u/ 6/ افراشته  –گرد  –پسین  /  uʤɑ/ بلند 

 o/ 7/ نیمه افراشته  -گرد  –پسین  / odun/ هیزم 

 æ/ 8/ افتاده  –گسترده  –پیشین  /æl/ دست 

 ɑ/ 9/ افتاده -گسترده -پسین  ɑtɑ پدر 
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جادايی کشاور آذربايجاان و   دلیال  آذربايجاانی باه زبان  
، شودمیآذربايجان ايران، به دو گروه شمالی و جنوبی تقسیم  

مربوط به کشاور آذربايجاان و آذربايجاان   شمالی  یآذربايجان
های تمامی مناطق تاارک نشااین گروه جنوبی، شامل لهجه 
های آذربايجان غربی، شرقی، اردبیل، اياران، از جملاه اساتان
 .زنجان و قزوين است

است و   آذربايجان جنوبی  لق به گروه زبانتعم  بنابی  ۀ گون
هاا و . همخاواندارد  واکه   9و    همخوان  23شناسی  از نظر واج 

 ،نژادرضی)ترکی آذربايجانی به شرح زير است    های زبانواکه 
1381،  30-5). 

همانطوری که در نظام واجای زباان ترکای آذربايجاانی 
های ايان زباان جزو واج   /æ/و    /e/هایواج   ،شودمشاهده می

هاا نیاز بنابی زبانی ترکی آذربايجانی اين واج   ۀ هستند. در گون
هاای ها از زباانکه اکثر آن زنانه  اسامیوجود دارد. در بیشتر 

فارسی و عربای وارد ايان گوناه از زباان ترکای آذربايجاانی 
هجاای هاای ای در جايگاه در گونه گفتاری و محاوره   ،اندشده 

شود. بعضای می  /æ/تبديل به واج    /e/واج  پايانی اين اسامی  
کنند و همچنین بعضی تلفظ می/ɑ/ به صورت  آن را افراد نیز
کنناد و تلفاظ مای  /e/ها افراد آن را بدون هیچ تغییری  وقت

البته اين کاملا بساتگی باه شارايط افاراد ازجملاه: موقعیات 
و نوشتاری زبان   رسمی  ،گفتاری  ۀ گونجنس و    ،سن  ،اجتماعی

متغیرهاای   تاأثیربررسای    باه از اين رو در اين پژوهش    ،دارد
در   /e/  بربازنماايی آوايای واج   )تحصایلات و سان(  اجتماعی

در  ترکی آذربايجاانی بنابی ۀ درگون زنانه هجای پايانی اسامی 
 تحت عناوان زماان ظااهری  لباو  پیشنهادینظريۀ    چارچوب  

شود. هدف اصلی پاژوهش حاضار ياافتن پاساخ پرداخته می
تحصایلات   مانندبرای اين پرسش است: متغیرهای اجتماعی  

در هجای پاياانی   /e/  بربازنمايی آوايی واج ی  تأثیرو سن چه  
ترکی آذربايجانی در سبک گفتااری  بنابی ۀ درگون اسامی زنانه 
 ای دارند.و محاوره 

 پیشنیه پژوهش
بناابی زباان ترکای   ۀ شناسای و آواشناسای گوناواج   ۀ در حوز

قابال های  اما پژوهش  ،آذربايجانی مطالعاتی انجام نشده است
های مختلف زباان ترکای آذربايجاانی انجاام در گونه   توجهی

ها به نوعی باه بررسای يافته است و هر کدام از اين پژوهش
 اند.شناسی و آواشناسی اين زبان پردخته بخشی از واج 

از برخاای ( 2014کامبوزيااا و رضااويان )لااوکاارد زعفااران
بار اسااس گوناۀ زبااانی را  فرايندهای واجی در ترکی بیجار  

مطالعه کردند و اظهار داشتند که   "سلطاند  اوچگنب"  روستای
واکه   ای و همگونی همخوان باقواعادی مانند هماهنگی واکه 

همچنین  .باشداز فرايندهای پربسامد در زبان ترکی بیجار می
هااای برخورد با واژگان قرضی همانناد زباانترکی بیجار در  
و نیاز منادی دارد  گیاری مشااخو و قاعاده ديگار، موضاع

شاوند، خاود را باا مات قرضی وقتی وارد زبان ترکای مایکل
کنناد و آراياش ساخت هجای زباان ترکاای هماهناگ مای

 يرند.پذمی هجايی اين زبان را
واجای در گاويش تغییرات  (  2019خانی )افخمی و حسین

های اجتمااعی ات ناشی از متغیرتأثیربراساس  را    ترکی قزوين
کاه متغیار   و بیاان کردناد  انادسن و جنسیت ارزياابی کارده 

در را    تاأثیرو جنسایت کمتارين    تأثیراجتماعی سن بیشترين  
  .ترکی قزوين دارندتغییرات واجی اين گويش 
ای باه در مقالاه  (2018) کامبوزيالومنصف و کرد زعفران

 قشااقايیبرخاای از فرايناادهای واجاای در ترکاای بررساای 
فرايندهای همگاونی، درج   ها نتیجه گرفتند که آن  .اندپرداخته 

زبانی باه  ۀ ای از فرايندهای فعال در اين گونو هماهنگی واکه 
بررسای   نیز در پژوهشای باه   (1992حسابگر )  .روندشمار می

 شناسای زايشایواج ن ترکی آذری بار اسااس  نظام آوايی زبا
هماهنگی آوايی، به وجود   و در بخش مربوط به   پرداخته است

 :از اسات کاه عبارتناددو نوع همااهنگی آوايای قائال شاده 
و  هااهماهنگی بین واکه و همخوان و همااهنگی باین واکاه 

 ۀ ناماادر پايااان( 2012حیاادری مزرعااه جهااان ) همچنااین
های همگونی زبان ترک آذری بر فرايندکارشناسی ارشد خود  

واحد مورد تجزياه و تحلیال قارار داده شناسی خوداساس واج 
ای در ترکای فرآيند هماهنگی واکه نیز  (  2012)  علايیا  است.

بار  و باا تأکیاد شناسی خودواحادآذری مغان را از ديدگاه واج 
 . استکرده نقش واحدهای تیره بررسی

ارتباطی تغییرات آوايی کارکرد    ایۀ ( در مقال2018ايزانلو )
را   ترکای اسافیدانی  ۀ های کوچک قرضی دوجزئی در گونانام

 ،شادگیمطالعه کرده است. وی بیان کرده که فرايندهای نرم
شدگی بسامد بالاتری نسابت افتادگی و پسین  ،افراشتگینیمه 

ساازی واژگاانی از کوتااه   ،به ديگر فرايند دارند. علاوه باراين
تارين آوايی يا هجايی برجسته   ۀ طريق حذف يک آوا يا زنجیر

 دهد. آوايی رخ میفرايند آوايی است که به دلايل غیر
در   /r/بازنماايی واج  (  2017)  پورنژاد و کلاهدوزیرضايی

بهینگی بررسی   ۀ شیری در چارچوب نظريگويش ترکی عجب
هجاا   ۀ در جايگاه آغازه و پايان  /r/کردند و بیان کردند که واج  

در   ،بدين معنا کاه در ايان گاويش  ،شودتبديل می  /j/به واج  
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لرزشای فعاال داری عادممحدوديت نشاان  ،اين شرايط واجی
بالاتری نسبت به محدوديت پايانی همانی در   ۀ است و در رتب

 ۀ عضاو اول خوشا  /r/لرزشی قارار دارد و نیاز اگار    ۀ مشخص
را   ]+ پساین[هجاا مشخصاه    ۀ همخوان پايانی باشاد و واکا

ولی اگر در همین   ،حذف خواهد شد  /r/همخوان    ،داشته باشد
 /r/همخاوان    ،داشته باشاد  ]پسین  -[  ۀ مشخص  واکه   ،جايگاه 
 تبديل خواهد شد.  /j/به  

  متغیرهای   تأثیر   ، ای ( در مقاله 2017)   انداز -آسیابی و راه 
  / r/   واج   آوايی   بر بازنمايی   سبک   و   تحصیلات   سن،   اجتماعی 

  و   1966)   پیشانهادی لبااو   چاارچوب   درگونۀ گوگاانی را در 
  باا   و   ها داده   تحلیل   تجزيه و   از   ( مطالعه کردند و پس 2006
  تاأثیر   نتیجه گرفتناد کاه ها  خی آن   آماری   آزمون   از   استفاده 
آوايای    بازنماايی   بار   آوايی   محیط   و   سبک   تحصیلات،   سن، 
  واج   اين   آوايی   بازنمايی   حقیقت،   در   و   بوده   معنی دار   / r/   واج 

  متغیار   و   اجتمااعی   متغیرهاای   تعامال   از   تاابعی   دراين گونه 
   . آوايی است   محیط 

يعنای   /ʁ/  همخوان  حذف  فرايند(  2019)  خرم و ديگران
 ۀ نظريا ۀ پايا بار آذربايجانی ترکیتبريزی    ۀ واج /غ/ را در گون

 هاايیداده  تحلیلها بیان کردند که آن  بهینگی بررسی کردند.
اناد، شاده   بندیطبقه   /ʁ/  همخوان  حذف  جايگاه   براساس  که 

 در  هجاا  دو  باین  مارز  در  /ʁ/  همخاوان  کاه   است  آن  بیانگر
 دوم هجااای ۀ آغاااز جايگاااه  در و هجااای اول ۀ پاياناا جايگاااه 
 ايان کاه  ذکار اسات باه  لازم البتاه . شاودمای  حذف  همواره 
حاذف   نیز  واژه   ۀ پايان  از  و  ندارد  واژه تظاهر  ۀ آغاز  در  همخوان

 .شودنمی

 چارچوب نظری
هاا و زباان  ،زياادخاطر پهنااور باودن و جمعیات  ه  بدر ايران  
فارسای، ، زباان  اسات. نظیاررايج    و متنوعی  های زيادگويش

های ديگر. ها و گويشترکی آذربايجانی، عربی، ارمنی و زبان
های مختلف و متنوع داشاته باشاد ای زبانهرکشور يا جامعه 

لابد گوناگونی آوايی و واجی هم دارد. لذا با توجاه باه وجاود 
های ها و لهجه ها، گونه های ذکر شده و نیز وجود گويشزبان

ايران يکی از جاوامعی اسات توان گفت که  ها میمختلف آن
ان بکه از تنوع واژگانی، نحوی، آوايی و واجی برخودار است. ز

هاای هاايی اسات کاه گوناه ترکی آذربايجانی يکی از زباان
یاوک ب.  مختلفی هم در اياران و هام در خاارج از اياران دارد

بر اساس ملاحظات میادانی و بار  1996رسول اوغلو در سال  
هااای جغرافیااايی ويژگی -2مشخصااات آواياای،  -1مبنااای 

ترکای آذربايجاانی زبان  های  لهجه   ،قواعد زبانی  -3مناطق و  
بندی گروه به شارح زيار دساته   8در شمال غربی ايران را به  

 ۀ لهجا -3 ارساباران ۀ لهجا -2 تبريزی ۀ لهج -1 .استکرده 
بیال ارد  ۀ لهجا  -6  مراغاه   ۀ لهج  -5میه  ارو  ۀ لهج  -4مچی  يا
 . همدان ۀ لهج -8 زنجان  ۀ لهج -7

 دی لباو اطرح پیشنه
  1972و    1966،  1963های خود در ساال هاای  لباو در پژوهش 

نشان داد که میازان اساتفاده از گونااگونی آوايای باا عوامال و  
سبک گفتار رسامی   ، سن، تحصیلات  ، های اجتماعی مانند متغیر 

طبقااۀ اجتماااعی و تماياال سااخنگويان زبااان    ، و غیررساامی 
زبانی و اجتماعی محایط و پیراماون خاود    ۀ )گويشوران( با جامع 

زماان   ۀ فرضای  ، های لبااو ارتباط تنگاتنگی دارند. يکی از فرضیه 
شناختی  ظاهری يک ساختار روش   زمان   ۀ فرضی .  1ظاهری است 

شناسی اجتماعی است که به موجب آن تغییار زباان باا  در زبان 
گیارد.  گفتار افراد در سنین مختلف مورد مطالعه قرار می  ۀ مقايس 

ظااهری  زماان   ۀ اگر تغییر زبان در حال وقوع باشد، طبق نظريا
تر  های جاوان ای از زبان و نسال شکل اولیه تر  های قديمی نسل 
  ۀ خواهناد باود. بناابراين، باا مقايسادهندۀ شاکل بعادی  نشان 

تاوان جهات تغییار زباان را  تار مای تر و مسان گويندگان جوان 
  باا   تغییار   تاا   دهاد می   اجازه   زمان ظاهری   روش   شناسايی کرد. 

  بااا   تضاااد   در   اياان   شااود.   مطالعااه   همزمااان   تحلیاال   و   تجزيااه 
طباق تحلیال زماان    اسات.   واقعی   زمان   اجتماعی   شناسی زبان 

های زباان در دوران کاودکی باه دسات  ظاهری بیشتر ويژگی 
آيند و زمانی که فرد از سن معینی بگذرد نسبتاً بادون تغییار  می 

ماند. بنابراين، گفتار يک گوينادۀ بازتاابی از الگوهاای  باقی می 
گفتاری است که در طول يادگیری زبان در کاودکی باه دسات  

زماان    ۀ شناسی اجتماعی زمان واقعی ياا فرضای آمده است. زبان 
زبانی است که باه مشااهدۀ  -يک روش تحقیق اجتماعی واقعی 

تنااوع زبااانی و تغییاار در پیشاارفت از طريااق مطالعااات طااولی  
هاا از ياک  آوری داده پردازد. مطالعات زمان واقعی باا جماع می 

جامعۀ گفتاری در چناد نقطاه در ياک دورۀ معاین، متغیرهاای  
کنناد. در نتیجاه، شاواهد  زبانی را در طاول زماان ردياابی می 

 دهد. تجربی برای ثبات يا تغییر زبانی ارائه می 
ای، رسمی، لباو معتقد است که پنج سبک مختلف محاوره 

میاازان  ،هااای کمینااه خواناادن، فهرسااتی از واژگااان و جفاات
هاای کناد. وی سابکرسمیت گفتاار فارد را مشاخو مای

 کند.زير مشخو می ۀ پیشنهادی خود را در انگار

 
1. The apparent-time hypothesis 

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%AA%D8%A8%D8%B1%DB%8C%D8%B2%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%B3%D8%A8%D8%A7%D8%B1%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%DB%8C%D8%A7%D9%85%DA%86%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%DB%8C%D8%A7%D9%85%DA%86%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D9%88%D9%85%DB%8C%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%85%D8%B1%D8%A7%D8%BA%D9%87&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%A7%D8%B1%D8%AF%D8%A8%DB%8C%D9%84&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D8%B2%D9%86%D8%AC%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
https://fa.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%84%D9%87%D8%AC%D9%87_%D9%87%D9%85%D8%AF%D8%A7%D9%86&action=edit&redlink=1
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 . انگارۀ لباو1شکل 

افاراد در شارايط   ۀ گفتار يعنی گفتار پیوست  ،انگاره در اين  
فهرساتی از  ،متنای اعام از بناد  ۀ يعنی ارائ  ،مختلف و خوانش

هاای کمیناه باه افاراد و قرائات ها و يا فهرستی از جفتواژه 
 2018:  161-183ها اسات)ها از روی اين متن يا فهرستآن

کند زمانی که سبک لباو بیان می  انداز(.به نقل از آسیابی و راه 
کند دقت و توجه افاراد ای به جفت کمینه تغییر میاز محاوره 

شود، لذا برای اينکاه تر میبه گفتار بیشتر شده و گفتار رسمی
ای نسبت میزان دقت و توجه افراد در سبک گفتاری و محاروه 

های ديگر کمتر است در اين پژوهش ساعی شاده از به سبک
 ها استفاده شود. آوری داده ای برای جمعگفتار محاوره 

 روش پژوهش
آوری روش پااژوهش توصاایفی و تحلیلاای اساات. اباازار جمااع

هاا از طرياق داده باشاد. در ايان تحقیاق  ها مصاحبه میداده 
آوری شدند به اين صورت که از طريق مصاحبه مصاحبه جمع

ها که اسم خودشان جزو اسامی مورد بررسی باوده از آزمودنی
ها به سابک خواسته شد که خودشان را معرفی کنند. آزمودنی

 ۀ ای خودشاان را معرفای کردناد و مصااحبگفتاری و محاوره 
آمااری  ۀ جامعاها ضبط گرديد و مورد بررسی قرار گرفات. آن

 زنان بنابی بودناد کاه شارايط زيار را داشاتند.   ۀ پژوهش کلی
اسم اين افاراد جازو اساامی   -2بومی شهر بناب بودند و    -1

خاتم  /e/هاا باه  بود کاه هجاای پاياانی اساامی آن  ایزنانه
نفر زن به عناوان   60شرکت کنندگان در اين پژوهششد.  می

سال و   80تا    40ها بین  حجم نمونه انتخاب شدند که سن آن
ها براساس متغیر بود. آزمودنی  سال  38/54شان  میانگین سنی

ساواد )افارادی کاه اصالا ساواد تحصیلات به سه گروه بای
سواد )افرادی کاه مادرک ابتادايی و راهنماايی کم  ،  نداشتند(

داشتند( و باسواد )افرادی که ديپلم و بالاتر داشتند( و براساس 
های ( تقسیم شدند. داده 61-80( و )40-60سن به دو گروه )

تجزياه و تحلیال   پژوهش با استفاده از نمودارهاای ساتونی  
فقط سبک   ،هاسواد بودن بعضی از آزمودنیشدند. به خاطر بی

 ،سان(  1)  ۀ ای و گفتاری بررسای شاد. جادول شامارمحاروه 
ها و تعداد اساامی زناناه هار تعداد آزمودنی  ،میزان تحصیلات

 دهد.ها را نشان میيک از گروه 

 ها و تعداد اسامی در پژوهش تعداد آزمودنی ،میزان تحصیلات ،سن .3 جدول

 سطح تحصیلات  سن افراد  تعداد افراد برای هر اسم  تعداد کل اسامی زنانه  تعداد کل اسامی تلفظ شده  گروه بندی 

 60 180 گروه يک
1 

60-40 
 سواد بی

 سواد کم 1

 سواد با 1

 60 180 گروه دوم 
1 

80-61 
 سواد بی

 سواد کم 1

 سواد با 1

 

 هادادهتحلیل 
 تاأثیرابتدا به بررسای    ،های مطرح شده پاسخ به پرسش  برای

( بار بازنماايی 40-60متغیرهای اجتماعی تحصیلات و سن )
اساام زنانااه پرداختااه  60در هجااای پايااانی  /e/آواياای واج 

متغیرهاای   تاأثیرنتاايج باه دسات آماده از بررسای  شود.  می
( بر بازنماايی آوايای واج 40-60اجتماعی تحصیلات و سن )

/e/   اسم زنانه به شرح زير است. 60در هجای  پايانی 

 ای و گفتاری ( سبک محاوره40-60در هجای پايانی اسامی زنانه در ترکیب سنی ) /e/بسامد و درصد بازنمايی واج  .4جدول 

 ردیف  تعداد اسامی زنانه سن تحصیلات   درصد   مجموع 
/e/ /ɑ/ /æ/ /e/ /ɑ/ /æ/ 
 سواد بی 83.33 13.44 3.33 50 8 2

 سواد کم 80 6.66 13.33 48 4 8 گروه يک 60 (60-40) 

 باسود  6.66 1.66 91.66 4 1 55
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 نمودار ستونی به شرح زير است. ( با استفاده از  40-60سنی ) در ترکیب تحصیلات و گاروه    /e/بسامد بازنمايی آوايی واج  
 

 
 (40-60درترکیب تحصیلات و سن ) /e/. بسامد بازنمايی واج 1 نمودار ستونی

 
 

( و 5بر اساس اطلاعات به دست آمده از جادول شامارۀ )
( سااال میاازان 40-60)(، در گااروه ساانی 1نمااودار سااتونی )

ساواد باه مراتاب بایدر افراد    /e/به جای واج    /æ/استفاده از
هاا اسات. يعنای در گاروه سانی ها و باسوادسوادبیشتر از کم

نفار باه   50ساواد  شرکت کننده بی   60از مجموع    (  60-40)
 /e/ نفار از خاود واج  2و  [ɑ]نفر از  8و   [æ]از /e/جای واج 
از مجموع افاراد کام   ،اند. نیز در اين گروه سنیکرده استفاده  
 /e/نفر از خاود واج  8و [æ] از  /e/به جای واج  نفر 48سواد 
 4اند و نیز افراد با سواد اين گروه  استفاده کرده   [ɑ]نفر از    4و  
اناد. را به کاربرده  [ɑ]نفر  1و  /e/نفر خود واج  55و   [æ] نفر

سال   (40-60)توان گفت که در گروه سنی  از تحلیل داده می
درصاد و در   80در کام ساواد    ،درصاد  83.33حدود    ،سوادبی

اساتفاده شاده  /e/به جاای واج  [æ]از  6.66باسواد به میزان  
 44.13حدود    ،سواداست. همچنین در اين گروه سنی افراد بی

درصاد   1.66درصد و افراد باسواد    6.66سواد  ، افراد کمدرصد
اند و در نهايت در همین گروه استفاده   [ɑ]از      /e/به جای واج  

 13.33درصد، افراد کم ساواد    3.33سواد حدود  ، افراد بیسنی
اناد. را به کار برده   /e/درصد خود واج    96.7و نیز افراد باسواد  

( و نمودار ساتونی شاماره 3از تحلیل جدول شماره )  ،بنابراين
( ساال در افاراد 30-50توان گفت که در گروه سنی )( می1)
درصاد دساتخوش تغییار شاده  96.77حدود  /e/سواد واج بی

درصد است   86.66سواد اين تغییر به میزان  است. در افراد کم
 باشد.درصد می 8.44و در افراد باسواد اين تغیر تنها 

متغیرهاای   تاأثیردر اين قسمت از پاژوهش باه بررسای  
 ( بر بازنماايی آوايای واج 61-80اجتماعی تحصیلات و سن )

/e/    شود. به خاطر اسم زنانه پرداخته می  60در هجای  پايانی
مورد در جادول   20زياد بودن شرکت کننده و اسم زنانه فقط  

 زير شرح داده شده است.
متغیرهاای   تاأثیربررسای  نتايج به دست آمده از بررسای  

بر بازنماايی آوايای واج   (16-80)  اجتماعی تحصیلات و سن
/e/   اسم زنانه به شرح زير است. 60در هجای  پايانی 
دست آمده از توصیف جدول شامارۀ    ر اساس اطلاعات به ب 
( ساال میازان  61-80(، در گروه سانی ) 1( و نمودار ستونی ) 7) 

سواد به مراتب بیشاتر  بی در افراد    /e/به جای واج    /æ/استفاده از 
( از  61-80ها است. يعنی در گروه سانی ) ها و باسواد سواد از کم 

 / e/ نفار باه جاای واج    23سواد  شرکت کننده بی    60مجموع  

اند.  استفاده کرده   /e/  نفر از خود واج   3و    [ɑ]نفر از    34و     [æ]از 
به جاای    نفر  52سواد از مجموع افراد کم  ، نیز در اين گروه سنی 

اساتفاده    [ɑ]نفار از    3و    /e/نفر از خود واج    5و  [æ] از    / e/ واج  
نفار    52و     [æ]  نفر   7سواد اين گروه  اند و همچنین افراد با کرده 

  ها مای اند. از تحلیل داده را به کاربرده   [ɑ]نفر    1و    /e/خود واج  

حادود    ، ساواد بای ( ساال  30-50توان گفت که در گروه سنی ) 
درصد و در باساواد باه میازان    91.6سواد  در کم   ، درصد   38.33
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استفاده شاده اسات. همچناین در    /e/به جای واج    [æ]از    6.6
سواد  ، افراد کم درصد  56.66حدود  ، سواد اين گروه سنی افراد بی 

  [ɑ]از    /e/درصاد باه جاای واج    1.66درصد و افراد باساواد    5
ساواد  ، افراد بی اند و در نهايت در همین گروه سنی استفاده کرده 

  91.66و نیاز افاراد باساواد    8.33سواد  درصد، افراد کم   5حدود  
از تحلیال جادول    ، اند. بنابراين کار برده   را به   /e/درصد خود واج  

تاوان گفات کاه در  ( مای 1( و نمودار ستونی شاماره ) 3شماره ) 

  95حادود    /e/ساواد واج  ( سال در افراد بای 40-60گروه سنی ) 
سواد اين تغیار باه  درصد دستخوش تغیر شده است. در افراد کم 

  8.32درصد است و در افراد باسواد اين تغیار تنهاا  91.77میزان 
 باشد. درصد می 

در ترکیاب تحصایلات و   /e/بسامد بازنمايی آوايای واج  
( با اساتفاده از نماودار ساتونی باه شارح 61-80گروه سنی )

 است. 2نمودار 

 ای و گفتار ( سبک محاواره61-80در هجای پايانی اسامی زنانه در ترکیب سنی ) /e/بسامد و درصد بازنمايی واج  .5 جدول

 درصد  مجموع 
 ردیف  تعداد اسامی زنانه سن تحصیلات 

/e/ /ɑ/ /æ/ /e/ /ɑ/ /æ/ 
 سواد بی 38.33 56.66 5 23 34 3

 سواد کم 86.66 5 8.33 52 3 5 گروه يک 60 ( 80-61)

 باسود  6.66 1.66 91.66 4 1 55

 

 
 (80-61درترکیب تحصیلات و سن ) /e/. بسامد بازنمايی واج 2نمودار ستونی

 
بر اسااس نتاايج باه دسات آماده از تحلیال و توصایف 

-60کل افراد گروه سانی )درصد  بسامد و ،های پژوهشداده 
را به   /e/کم سواد و باسواد که واج    ،سواد( در سه گروه بی40

 بازنمايی کردند به شرح زير است. /e/و  [ɑ]و  [æ]صورت 
 

 ( 40-60. بسامد و درصد کل افراد در گروه سنی )6جدول 

102 56.66 /æ/ 
6۰-4۰ 13 7.22 /ɑ/ 

65 36.11 /e/ 
 مجموع   100 180
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 ( با استفاده از نمودار ستونی به شرح زير است. 40-60سنی ) در ترکیب تحصیلات و گاروه    /e/بسامد بازنمايی آوايی واج  
 

 
 60تا 40. بسامد و درصد کل افراد در گروه سنی 3 ستونی نمودار

 
 ۀ براساس توصیف و نتايج به دست آمده از جادول شامار

( ساال 40-60در گاروه سانی )  /e/(، بسامد بازنمايی واج  6)
نفر   102نفر در سه گروه تحصیلی،    180دهد که در  نشان می

باه را  /e/ درصاد، واج  56.66از کل افاراد ايان گاروه يعنای  
 7.22نفار يعنای    13اند. همچنین  بازنمايی کرده   [æ]صورت  

نفر   65اند و در نهايت  تلفظ کرده   [ɑ]درصد، آن را به صورت  
 اند.  را بدون تغییر بازنمايی کرده   /e/درصد واج  36.11يعنی  

بر اسااس نتاايج باه دسات آماده از تحلیال و توصایف 
-80درصد کل افراد گروه سانی ) پژوهش، بسامد وهای داده 
را باه   /e/سواد و باسواد که واج  سواد، کم( در سه گروه بی61

 بازنمايی کردند به شرح زير است.  /e/و  [ɑ]و   [æ]صورت 

در ترکیاب تحصایلات و   /e/بسامد بازنمايی آوايای واج  
( با استفاده از نمودار ستونی به شرح زيار 51-80گروه سنی )

 است.

 ( 51-80. بسامد و درصد کل افراد در گروه سنی )7جدول 

79 43.88 /ɑ/ (80-61 ) 

 ɑ/ (80-61 )/ 21.11 38 سن

63 35 /e/ (80-61 ) 

  مجموع  100 180
 

 
 80-61. بسامد و درصد کل افراد در گروسنی 4نمودار ستونی
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 ۀ براساس توصیف و نتايج به دست آمده از جادول شامار
( ساال 61-80در گاروه سانی )  /e/(، بسامد بازنمايی واج  7)

نفار   79نفر در سه گروه تحصیلی،    180دهد که در  نشان می
باه را  /e/درصاد، واج  43.88از کل افاراد ايان گاروه يعنای  

 21.11نفر يعنای    38اند. همچنین  بازنمايی کرده   [æ]صورت  
نفر   63اند و در نهايت  تلفظ کرده   [ɑ]درصد، آن را به صورت  

 .اندرا بدون تغییر بازنمايی کرده   /e/درصد واج  35يعنی  
بر اسااس نتاايج باه دسات آماده از تحلیال و توصایف 

هاای سانی درصد کل افراد گروه  های پژوهش، بسامد وداده 
سواد و باساواد سواد، کم( در سه گروه بی61-80)( و  60-40)

بازنمايی کردند به   /e/و    [ɑ]و    [æ]را به صورت    /e/که واج  
 شرح زير است.

در ترکیاب تحصایلات و   /e/بسامد بازنمايی آوايای واج  
( باا اساتفاده از نماودار 61-80( و )40-60گروه های سنی )

 ستونی به شرح زير است.

 ( و سه گروه تحصیلات 61-80( و )40-60. بسامد و درصد کل افراد در دو گروه سنی )8جدول 

 سن تحصیلات  درصد  تعداد

181 50.27 /æ/ سواد _بی 

 سواد _کم /ɑ/ 14.16 51 (61-80( و )60-40)

128 35.55 /e/  باسواد 

  مجموع   360

 

 
 61تا 80و  60تا40. بسامد و درصد کل افراد در دو گروه سنی 5 ستونینمودار 

 
-60(، در کل دو گاروه سانی )8براساس جدول شمارۀ )

سواد و باساواد سواد، کم  ( سال، در سه گروه بی61-80و    40
 /e/نفر به جای واج    181اسم زنانه،    360  درمشخو شد که  

اساتفاده  [ɑ]نفار از   51و    /e/نفر از خاود واج    128،    [æ]از  
بیشتر  [æ]از  ،شرکت کنندگان در دو گروه کل  يعنی    اند.کرده 
 اند.استفاده   /e/و خود واج  [ɑ]از 

 گیریبحث و نتیجه
هاای ترکای آذربايجاانی در شامال گونۀ بنابی، يکی از گوناه 

هاا و ويژگای  ،از ترکی آذربايجانیغرب ايران است. اين گونه  
در   /e/هاا، تباديل واج  دارد. يکی از آن  العاده فوق  خصوصیات

در سابک گفتاار و   [ɑ]و ياا    [æ]هجای آخر اسامی زنانه به  
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 ،در ايان گوناه   زناناه محاوره است. با ايان کاه اکثار اساامی  
عربای وارد  های فارسای و خصوصااًهستند و از زبان واژه وام

و  ها در گفتاارولی همۀ اين واژه  ،زبان ترکی آذربايجانی شدند
اند. البته لازم به توضیح اسات تابع گونۀ بنابی ایزبان محاوره 

کااه اياان کاااملا بسااتگی بااه متغیرهااای اجتماااعی ازجملااه: 
هادف از   ،بناابراين.  سان و ... دارد  ، شاغل،جنس  ،تحصیلات

و   متغیرهای اجتماعی )تحصیلات  تأثیرپژوهش حاضر بررسی  
در   زناناه در هجاای پاياانی اساامی    /e/سن( بر بازنمايی واج  

درگونۀ بنابی ( 2006و  1966) لباو پیشنهادی ۀ نظري چارچوب
 ترکی آذربايجانی است.

ها مشاخو شاد کاه میازان  بررسی و تحلیل داده پس از  
در آخار هجاای    /e/تحصیلات و سن بار بازنماايی آوايای واج  

گذار است. بر اسااس نتاايج باه دسات  تأثیر   زنانه پايانی اسامی  
  ، ساواد ( سال در سه گروه بی 40-60آمده از بررسی گروه سنی ) 

سواد مشخو گرديد که افراد باسواد بیشتر از افاراد  سواد و با کم 
  زنانه در هجای پايانی اسامی    /e/سواد از خود واج  سواد و بی کم 

کنند. دلیل اين است که اين افراد خیلی تمايل دارند  استفاده می 
ساواد و  گونۀ معیار نزديک کنند. اما افراد بی که گفتار خود را به  

استفاده کنند.    [ɑ]و بعضی اوقات از    [æ]اند که از  سواد مايل کم 
نفار    60(، از 5ۀ ) براساس نتايج به دسات آماده از جادول شامار 

  [æ]نفار از    4و    [ɑ]يک نفار از    ، /e/نفر از خود واج    55باسواد، 
نفار خاود    8فقط    ، سواد نفر کم   60اند. همچنین از  استفاده کرده 

اناد. نیاز از  را  به کار برده  [æ]نفر  48و  [ɑ]نفر  4را و  /e/واج 
  e/ ،  8/نفار از خاود واج  2فقاط  ، سواد در اين گروه کل افراد بی 

دهاد  اند. اين نشان می استفاده کرده  [æ]نفر از  50و   [ɑ]نفر از  
  [æ]که از    سواد در اين گروه تمايل دارند سواد و کم که افراد بی 
اساتفاده کنناد و    زناناه در هجای پايانی اسامی    /e/به جای واج  

استفاده نمايند. ايان    /e/افراد باسواد علاقه دارند که از خود واج  
  /e/دهاد کاه تحصایلات و سان بار بازنماايی واج  نشان مای 

 گذار است. تأثیر 
-80بر اساس نتايج به دست آمده از بررسی گروه سنی )

سواد و باا ساواد مشاخو کم  ،سواد( سال در سه گروه بی61
ساواد از سواد و بیافراد که باسواد بیشتر از افراد کمگرديد که  
کنناد. در هجای پايانی اسامی زنانه استفاده مای  /e/خود واج  

دلیل اين است که اين افراد خیلی تمايل دارند که گفتار خاود 
ساواد ساواد و کامگونۀ معیار نزديک کنند. اما افراد بایرا به  
را به کار گیرند. براساس   [ɑ]و بعضی اوقات    [æ]اند که  مايل

 /e/نفار از خاود واج  55نفار باساواد،  60(، از5ۀ )جدول شمار
اناد. همچناین از استفاده کارده   [æ]نفر از    4و  [ɑ]يک نفر از  

نفار   52و  [ɑ]نفر    e/،  4/نفر خود واج    5فقط    ،سوادنفر کم  60
[æ]   سواد در اين گاروه اند. نیز از کل افراد بیرا  به کار برده، 
 [æ]نفار از   23و  [ɑ]نفار از    e/،  34/نفار از خاود واج    3فقط  

ساواد در ايان دهد که افراد بیاند. اين نشان میاستفاده کرده 
 [æ]ساواد از  کمو افراد    [ɑ]از    /e/اند به جای واج  گروه مايل

در هجاای پاياانی   /e/و باسواد از خاود واج     /e/به جای واج  
سان و   تاأثیرنشاانگر  نتاايج  اسامی زنانه استفاده کنناد. ايان  

 است.  /e/تحصیلات بر باز نمايی واج 
-60بر اساس نتايج به دست آمده از بررسی گروه سنی )

ساواد ساواد و بااکام  ،ساواد( سال در کل ساه گاروه بای40
کاه باه   اندنفر مايل  102،  اسم زنانه   180  درمشخو شد که  

نفار از خاواد واج   65و    [ɑ]  نفار از  13،    [æ]از    /e/جای واج  
/e/  توان نتیجه گرفت کاه در استفاده کنند. بر اين اساس می

و   /e/بیشاتر از خاود واج    [æ]، افاراد از  سنی  ۀ کل در اين رد
[ɑ]  اند که بعد از  کنند و مايلاستفاده می[æ]    از خود واج/e/ 

را باه کاار   [ɑ]استفاده نمايند و تنها چند نفر دوست دارند که  
بر اساس نتايج به دست آمده از بررسی گاروه   همچنین  ببرند.
ساواد و کام  ،ساواد( سال در کل سه گروه بای51-80سنی )

که   اندنفر مايل  79،  اسم زنانه   180درسواد مشخو شد که  با
نفر از خواد واج   63و    [ɑ]  نفر از  38،    [æ]از    /e/به جای واج  

/e/  توان نتیجه گرفت کاه در استفاده کنند. بر اين اساس می
و   /e/بیشاتر از خاود واج    [æ]، افاراد از  سنی  ۀ کل در اين رد

[ɑ]  که بعد از    تمايل دارندکنند و  استفاده می[æ]   از خود واج
/e/    استفاده نمايند. در اين گروه استفاده از[ɑ]  قابل ملاحظاه

(، در کل دو گاروه 10است. در نهايت براساس جدول شمارۀ )
سواد سواد، کم( سال، در سه گروه بی61-80و    40-60سنی )

نفر به جای   181اسم زنانه،    360درو باسواد مشخو شد که  
 [ɑ]نفاار از  51و  /e/نفاار از خااود واج  128،  [æ]از  /e/واج 

توان نتیجه گرفت که در گوناۀ اند. به عبارتی میاستفاده کرده 
 [ɑ]و    /e/ببیشتر از خاود واج    [æ]بنابی، تمايل به استفاده از  

 رايج است.   /e/، استفاده از خود واج [æ]است. و بعد از 
های اولیه و تجزيه و تحلیال پس از انجام بررسیدر کل  

 توان نتیجه گرفت کاه از طريق نمودارهای ستونی می  هاداده 
 بازنمايی آوايی واج   یلی درهای سنی و تحصتفاوت میان گروه 

/e/  ترکاای  بنااابی درگونااۀ  در هجااای پايااانی اسااامی زنانااه
 هاای پاژوهش، واج معنادار است. بر اساس يافته  آذربايجانی

/e/ دارای سااال بااا تحصاایلات بااالا 40-60ساانی گااروه در ،
تارين رخاداد پايین وبوده است  /e/واج میزان رخداد   بالاترين

است.  خیلی پايینبا تحصیلات سال  61-80در گروه  /e/ واج 
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 استفاده عدم  سو با نتايج تحقیقات در اين زمینه است.  اين هم
زماان  تاوان باا اساتفاده از فرضایۀ را میدر اين گروه /e/ واج 
، نظاام واجای و ه فرضیاين    اساستوجیه کرد. بر    لباو  هریظا

ساختارهای زبانی هر فرد در بزرگسالی تثبیت شاده و پاس از 

به عباارت ديگار طباق ايان  .کندمیآن به ندرت دچار تغییر 
های ای از زبان و نسالتر شکل اولیه های قديمیفرضیه نسل

دهندۀ شکل بعدی خواهند بود و ايان پاژوهش تر نشانجوان
 کند.نیز فرضیه را تايید می
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